Golo] WMt AL AT

247

EELLES

Yun, Sung Kyu. 2007. A Study on the Translation of English into
Korean and Some Examples of Mistranslation. The Linguistic
Association of Korea Journal, 15(2), 135-164. This paper, by analysing
the mistranslated materials done by some students and translators at
different levels, aims at discovering some major causes of mistranslation
or misinterpretation in turning the source text in English into the target
Korean version, and offering several general suggestions to be of help
for better translation.

According to Wikipedia, 'translation’ is the interpretation of the
meaning of a text in one language (the "source text”) and the
production, in another language, of an equivalent text (the "target text,”
or "translation”) that communicates the same message. Translation must
take into account a number of constraints, including context, the rules of
grammar of the two languages, their writing conventions, their idioms
and the like. The translator’s grammatical and pragmatic competence in
the two languages is unavoidably requisite for a better and more correct
translation, which raises the very causes of mistranslation.

A column in 'HangyeoreSinmun', one of major Korean newspapers,
revealed an alarming problem in the translated versions far beyond
seriousness with the headline 'No Translated Works Keep Credibility
and Recommendation’. Consequently, one factor that should always be
seriously considered is the favorable attitude of translators, to say
nothing of their grammatical and pragmatic competence in two languages,
idiomatic usage, ways of expression, parameters and the like, so as to
make the translated version equivalent to the source text, creating the
phrase "One translates best into the language that one knows best.” One
possible suggestion for the enhancement of the level of the art of
translation could be to set up a professional organization, national or
government-supported, to grade and publicize the levels of translated
works.

F A o] (Key words): translation, mistranslation, causes of mistranslation
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A A2l Z WeEE A ou udiE dPHez Bt
Stttz B a2#yu BAFFZ(syntactic structure)Y €] v T Z(semantic
structure) %k ojyg} 314 w7 (cultural background)7}* Fo]d -
2 Aoz g guE 7hed o adgiE AEuo] A2¢dele AFTE
o] olaled = YA FTrhe HolA WS Wk A i ‘Al29 FzPolgt

I e 2EE IR gL Aoz Az}

22. 493 38599 &4

(literal or word-for-word translation)2 A A= A2

S AL UPx, AojeH 4P TPl A

2) The act of converting or translating text from one language to another
<Wiktionary>
3) a. The act or process of translating, especially from one language into another. b.
The state of being translated. <The American Heritage>
1) A3k dRoFldsta Bt W BNk 2 ‘Bl S0l 0
Argrel 8942 ool Wele & & gitk vesee mEolsee] waw.
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onE 74 2 Ay HA S 99 (free or lose translation)o]2}al 3+t
o]d #HAA B¥ Chomsky”’l d 2 = H 9 (interpretation)e] <o} 24
¢l AKX (nonlinguistic  information) & 3824 X 2](pragmatic
knowledge)®] F8A4& A7 $ ok 42 Ty 3 JAF7F ‘Today
was a disaster’ 21l TS uw], 05 I I+ 57 (special lecture)S T

2]
AG7F 77t vhgHe g2 HA5 ZgTY (His lecture went down
very badly), =& ‘25 2o wiol'gte oulm AT F AAS Aol

9, gn A

gy, 7Y sk aelgk 3E8EA Aol gltd, ‘es5e A
ool etE LEFF Fougt MY S StalE, volrba ‘T1Ale] &
uurE Ao TS dA RIAANE A= T g v @ A=
7= &5 Holx = Aol Aoty o= ’interpretation’o] gk A<
s Bd, ‘AF e wastA] e Ad digh AW e fojw ALEe
olulo] i3k el TGO Holsy 9 Ao HolL ABE o
dael Fade] T AWAS & + A

A2 Al gEolghe w2 olyi, AHEg ‘A 'S vl o mo] ‘F
2 ool H £ gUvke A2 "F ottt 53] ol AFole= AHel ¢ &
THE A7 go, oot E&EH Aol Bag ofrt HIE
Ao R o9 WAl o] & F Urk. 53] dHe Aol & A
Agk o 37 A2doA AU A3} % 9] 4 (lexical

Fopst W= t]e st ge 7huabAuk A
AFHQ & ma [9]e] o] wpe} Fed &
FAR e < >2 FAEIE Sk

[s]

=2
)
o o

o

(1) T wanted to be with her.

(A9] Y= 2o 34 gz Al

5) Andrew Radford (1981). Transformational Syntax p.3: 1.3-13. Cambridge University
Press.

6) interpretation: an explanation of something that is not immediately obvious or a
mental representation of the meaning or significance of something <Quick Definition,
Onelook.com>
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[999] 1. v &2 A7 H]. <EA & v ‘WE FAo=E>
2. & U AgEd. <FdY A adE aEeA>
3.8 Wya AAed. <Fd A WE FHoR>

W (1-9]993)S goj=2 A Y3t “I hated to send her alone.”°] ¥
3, 9uHlFS aloned| T dolR A HASIH Wt 2yt A 9
I AV E ourT ‘ayE ExL ol v Alga s ®aua A

Ak ovlz WAl Aol FEsch oJu-sEEH Ao auE

Bl

(2) Our last garment is made without pockets.

(4] $el5e Bxg gge FrUS glo] wsoA.
(o] o= BFWLU7} itk

S e W@ [Ae]e] omst Pekx
o'z oot dlof Wedste] @ thapA Wy mRe] FALE £
of @

(3) Oh, (you're) a man with a plan!

[219] o, A&o] ¢l+= A& <Sitcom ‘Friends 694 Elizabeth?]
ol x| Paule] HAFZIF Rossol Al ©f ol 4 &S5 whid stw
of vElE F 23l EAYA AT EEl>

[919] Hoz FoFEdAT 8l

o FaZ Abdel = ‘823t 7t be very careful or
cautious; prudent; circumspect® ‘£ FE3F A& carefully laid plan
AEZ Holdt

g GUEFSAFY ARE BA,

(4) =& vk a1 g 25 "ol [Z(A)A ofyste] yre|ut
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B v Egel puel dEA Rikn 523 A s 2%
o2, (19 gEe woxe] [ FE ohiR

219 ool Al Wik 23'7F AEA FGF oo 1o AFEshe R E Y
doF QdETbe Fow ofgd ¢ HAelvh. ™AL ‘half smiled Ut
‘smiled half’+ oFd Z %31, ‘smiled bashfully’t} 'bashfully smiled’ Z+&

= 29y ZEde A9 TYoR Hol 'f
$ T3 9n ¢ bashfully:s & HEsivps
Tol} el uhel 2] wWesejof 1

}_
HA4E A48 5 vk dol Moo Az @A He, o} F3t
A

=3
e A gont 23l A9

i o] U]

A
17} .,
dE Eo “o}f HYL7He Adxddudes Tl Ude o]
virgin’ ol gt ©@o]E A}E-3Fo] “Are you still (a) virgin?” ©]€FaL }
W “Are you still single?” o]t Ee w3 on dj4le] ‘a person
who has not had sex'#Z}= o] 43t ona % WolEd % it} o]yl
o Al Hol WMol = 2T AFS 7]sloF sttt Er

3
o]
o

of
ol

AT HAA gFZo]l Group AT & - HYRoFA AW ETL s &
o 93 AolBZ contextE WA 29dE FAstEd =gl 2 &
QA s, oo wE o9 FES UES Fu AR Y. AH
Hey B8 4 &4 MEE vizion, gEet [d9]o] F&et [e9]9
Hheolgts A& 45 F AEE [H9] — [99], v S 1 & Aol

Group A

Abraham Lincoln's Second Inaugural Speech

Fellow Countryman: At this second appearing ... (&) The progress
of our arms, upon which all else chiefly depends, is as well known
to the public as to myself, and it is, I trust, reasonably satisfactory
and encouraging to all. With high hope for the future, no prediction in
regard to it is ventured.
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(1) With high hope for the future, no prediction in regard to it is
ventured.

[&9] 2= vl dall w2 g AR ojF 3= g &
A,
(<9] 5-27F v el o

2 o
~
o
ot
=
o
o
K
e
fr
o
l
£ o
]|\ rer=)

o
o
(d
I
b
s
k1
I
2L

2 Y
(o] ] el mefol gk ZFHg 3
o3 ] =

o

FE2 SAdAE e & 2o "y Wgow EH3b o Al
FRo|t} any T not T-F+ ungrammaticald}A| %t no prediction in regard
to it is ventured® 9|V|-*+ZE *any prediction in regard to it is not
ventured' 2 Bt Ao &od, FAF = B4l is ventureds 1UH 2

AR NStk B A4 BAGOR PR 5 qlvh

John F. Kennedy Remembers Robert Frost October 27, 1963

(1) If Robert Frost was much honored during his lifetime, it was
because a good many preferred to ignore his darker truths.

(2) Yet in retrospect we see how the artist's fidelity has
strengthened the fiber of our national life. (3) If sometimes our great
artists have been the most critical of our society, it is because their
sensitivity and their concern for justice, which must motivate any true
artist, makes him aware that our nation falls short of its highest
potential.

(4) 1 see little of more importance to the future of our country
and our civilization than full recognition of the place of the artist. (5) If
art is to nourish the root of our culture, society must set the artist
free to follow his vision wherever it takes him.

(6) We must never forget that art is not a form of propaganda; it is
a_form of truth. (7) And as Mr. MacLeish once remarked of poets,
“There's nothing worse for our trade than to be in style.”

of AAEF oA WE wWelsl wdolx BEat Fwel WAL @ A
A, BE $4 WY REE 4YE AW, o4 ARG 2 Gelw
oe FRe Wl S AA o] gAY AR Qo] o
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A AZAS] B REd ARo] &7

(2) If Robert Frost was much honored during his lifetime, it was
because a good many preferred to ignore his darker truths.

[o9] 2olE ZexEs 446 2 JE FHd A a5e 8
e AgEel 1 Eejdl ofFe AIEL FAHHF
ol s AE AU

(4] 2ulE ZexErt QAL ge/tde] 242 Bary,
a7 e AgEe 189 FA/ S ge dd/A
SR/ AYES FASHE Hol 7] WEY

278 Be Agsel 2 E E
& BA g4 s EL dd7]) e

darker truths& his hidden = concealed

[secrets/truths/realities/faults] & "1 =&8uA & WA/ A/44/4
Aol omE Al RBE ZgAE Huk olUgl RE AIYELS BEE A3
29l Kennedy A% B Aol gl ol& EFojUW &4& #e
Abrel itk guE (53] AXAHQ oyt YEH e dEeR &
T Atk ou-3& 84 9 Rxol FAE EAFoR ERIoF & Aol
=3

(3) Yet in retrospect we see how the artist’s fidelity has
strengthened the fiber of our national life.

[A9] 2P E BolANR a&rte] FAYe peres] 49 9



[49] 28d % HEolrH 1 o&r7le (EHE Z22EQ) [F4
Adol/FA g /s YRoR] of¥s f2 FUE
FAEAE/EA drp & HE

the fiber of our national life7} ‘=7}9] #F& ‘mHle] o =g ‘glo] o
A= gre] B2 WA o stal, @A ‘ahe] 2AE e Aol A
ofuel “Astst=d oW FFSs w2 FAEo ok SRR howol
om = Aol sty FoA, Bao] FAE E FANEH 9 dARkHQl A
2 AHg 4 Qo

o

(4) If sometimes our great artists have been the most critical of our
society, it is because their sensitivity and their concern for justice,
which must motivate any true artist, makes him aware that our
nation falls short of its highest potential.

Aol TRe 5ol AT et B o
& Frya goel g By & B SUSt FAH 5
9o A= B Ravkn 9497 gy

(4] el [hge/mes/cug] S dad astsel el
SER RIS EEE)

HA 0 AFFEol] b, 1 o] =
59 Felo gigt A ANAF vrR/ RS (must©]
5 AHA) BRE A dETtdlA 5718 Fose &
2eld/a A7 BEHad, ulE o]Ho] 1 d&EIIE sl &
S (R719]) HAdge] FAHoe] RIFSert/AAE S
HAdigro 2/ ANE B3] [Rerie/Esta dvkE] A4
S ASAF71/AAANAF7]] dED YTt

(o] (2Q)) olubd $elo] Sl certEe] el Abgldl o
4 g ele] grka SobE, 1 ol fi RES] B
B@ 4543 HANCE BY mE A4 et 5]



012 BN AAH HF 147

Yol @aQld, vz o Fo)m old d&vh AN sl
evebs () FAge Augon wishA Eehun
sick

ol Mo ¥ odon I L gAY, mHA FAEGS Kol @
For EE Fojuv, 4& oWE Az ey Eue veopd
Folghs HolMi edor FT FE g

L

which-clause™= non-defining relative clause® A X 3JA} sensitivity and
concerndll additional meaningS Y-t ®lHo] Hojo Zrie HeA
BAF A A AR AT = QT

their sensitivity and their concern for justice: ‘7152 7443 A 9o
gt BAAPZE olU et makesEte Y©FEALE B2 Ao Hol [[their
sensitivity and their concern] [for justice]] TZZ o] syntactic
ambiguity7} & A2 B " flo] ‘AHod uigk 159 HFgd &
AAPR HostE 3ol &b FAAA 2 Hio] P FAHOR B

(5) 1 see little of more importance to the future of our country and
our civilization than full recognition of the place of the artist.

i

(o] f-elvetel 92 wie ves Fau = W gk AeE
2de] YT AEg o 8%

(4] aerte] 9x1&5/9dS ede)/Fu oz JgsFe AR
o fevekel $2 el el o sad de A gl
tha/EE i Y

[e199] elverer 92 el veds v 2 W o Je e

0@ 5 YRR derte YNE 9F
8

than full recognition of the place of the artisty A% wWgog
‘A E7ke] [FAFdA/AlREeR] Hygtor HAS [rE/AdAlsE A

— 3t A2 e o F F UAEF vt A E AR FE AR



o & A gomz mFo TAY W FFEH BA P

(6) If art is to nourish the root of our culture, society must set the
artist free to follow his vision wherever it takes him.

olgo] 8 Z3te] BEE HEYFE Aolgtd, A3lE
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2 oon-sg 24 eiE EHdEY

(7) We must never forget that art is not a form of propaganda; it is
a form of truth.
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9l [AGNNN ‘o] el F we el FH ol vt B
gatstel [Go]49 Qe odnE AelFE Aol FxL A AT
AAY BROZ B% wAss A% AGsord Holth mite] Aol
FYs 27EE Yo nlt

(8) And as Mr. MacLeish once remarked of poets, “There’s nothing
worse for our trade than to be in style.”

(] wl=2]A] A 7F *101—301] el EExol, ‘Yoz Y AF

(o] aelm o) uﬂ g4 M7k AQLE el TPzel, “(A
Aol [& Dzt / [HFL/ANE] [Aa)/2H02])] AR
of e, Avle] QeshE ARt o R e gFn

[o4] a7 W24 Mk AQE da TPzel, “(A
A5ol) BEe BHoE AFel B, Avld JFse A
o (A9l9 e 2xE) M o B Hote Ayt

LA in style (= in fashion) A styles ‘FA'2 A dto] A& 2E=
o2 wAg o] dAE 29 %‘ﬂ—o—i HRh ‘AQle] AlE 2&
do] 7 i dojgte A BE &S AFAsA ¥ iHdne
AL A3 Azt vtE 2A7F ofYth. to be in stylex (A <delgtd zh
7] e 2o Faolt FH o] glojokA]) [MAd & ESEAY, AF
of F&e ALY, AV]d gAY e ALl (A9l g8 2aE A=
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Dose-Response Assessment National Academy of Sciences
The dose-response curves that we are interested in here are the
result of chronic toxicity; that is, the organism is subjected to a
prolonged exposure over a considerable fraction of its life. (S &

That is, a plot of response versus dose is required to go through the
origin. For noncarcinogenic responses, it is usually assumed that

there is some threshold dose, below which there will be no response.

(9) That is, a plot of response versus dose is required to go
through the origin.

[999] 2, A% o g EASE FFS b Ho,
[(A9] 2, A% o s AFEE wEA [DH/)AH]E A pop
=3

wgel Ame wEy A/ NHE e

Dol A L FEO R s required=

Reflections on Horror Movies Robert Brustein
(1) The fact remains that there is a new separation between the scientist
and the monster. (2) Rather than being an extension of the doctor's evil
will, the monster functions completely on its own, creating havoc
through its predatory nature. (3) We learn through charts, biological film,
and the scientist’s patient explanations that ants and gqrasshoppers are not
the harmless little beasties they appear but actually voracious insects who
need only the excuse of size to prey upon humanity.

(4)And yet, if the individual scientist is absolved of all
responsibility for the "thing," science somehow is not.

(10) The fact remains that there is a new separation between the

scientist and the monster.

(o] = AEE 2 HGApe) 2 Ha o] A2 we]rh s

7) Gilbert Masters, 1990, pp. 136-7
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(4] 2 shspaisl 2 9% gbel [Hze /B E] [FHo)/5e
(#) — £241] A7 ATk AL Wl
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A7vslo] that—clause® EHXolZ X 9 HolH the
Z=t}. o]
Aow et

We learn (through charts, biological film, and the scientist’'s
patient explanations) [that ants and grasshoppers are not
harmless little beasties they appear but actually voracious insects
who need only the excuse of size to prey upon humanity].
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that-4% explanations$t SAHALE R ZZheh FEX 2] FEo] 7]¢l3%
olth; that-AL learn® 2 ojolth, WM AA7t on 7 B3lx &=
of o]t}
South Korea snuff out Togo's dream June 14, 2006, CNN

Frankfurt, Germany — Substitute Ahn Jung-hwan struck South Korea's
72nd minute winner. Ahn, a hero of his side’s surprise run to the last
four on home soil, struck an unstoppable right foot shot to claim three

points for his side. "I am very happy for the first win," said Ahn, who

was named man-of-the-match.

(12) Ahn, a hero of his side’s surprise run to the last four on home
soil, struck an unstoppable right foot shot to claim three points
for his side.

o eFEs Ak At W oapA el g §

=, last fourg ‘47F¢] oty “W4'E A A grH, A7)
Ho4old eto] Hug Fuwomiy Z 3 A
o X surprise?] HUE AR ) ob4ste]
3 A3 EEkE AR o] ottt T3 to claim three points for his sides
sl MYshA &= & eFE Hdvh IAA7IAA s, TS, s
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(13) "I am very happy for the first win,” said Ahn, who was named
man-qof-the-match.

[29] A7 & AT “H Pool ofF P& Tt

[A4] “3 sald obF [ Eeltt / »bEgn]a Qho] wglom, 7
= P Ao [/ HA]H A

[9]9] kTS “x Fgld Foz 7wmars dx, #Fy 2=
F -7 Ao AHA .

EHel A~y Ads 8 A Fete dolg ¥ AL Fou A
714 S dvtE 9gvd wing 'FolEl L93E LFE W
who-clauseE T# A=F3t Holu, man—of-the-matchth= 23 dol=
HYsA &2 A2 HYES YT 7FHA A AqaA Ao, &4
WHele] FAA dE ®BolFE A 2 who-clausex= connective use® ¥
g of gt

Report: Kim 'regrets' October 20, 2006, CNN

China is viewed as a key nation in efforts to persuade the North to
disarm, as it is the isolated communist nation's main trading partner.

(14) China is viewed as a key nation in efforts to persuade the North
to disarm, as it is the isolated communist nation’s main trading
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The Boarding House

James Joyce
Mrs.

Mooney glanced instinctively at the little gilt clock on the
mantelpiece as soon as she had become aware through her revery
that the bells of George's Church had stopped ringing. If was
seventeen minutes past eleven: she would have lots of time to have the

matter out with Mr. Doran and then catch short twelve at Marlborough
Street. She was sure she would win.

(15) It was seventeen minutes past eleven: she would have lots of

time to have the matter out with Mr. Doran and then catch
short twelve at Marlborough Street.

D H 2 JloA dels 124 - plild ZAE 4 9l

(4] 114 17%elick: (9] wak@) (4717h Mr. Doranst -1
BAE AAsa 124 do] WRE ) EHG Aol &
A Rskeh
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for example,
(7) He

Benjamin Franklin
that kills a breeding pig destroys all her offspring to the thousandth

(1) Remember that money is of a generating nature. (2) Money can

beget money, and its offspring can beget more, and so on. (3) Five

He,

4)

gain it is more.
murders a penny destroys all that it might

have produced, even scores of dollars.

(5) He who
(6) The good paymaster is lord of another man's purse.

Advice to a Young Tradesman
dollars turned is six, turned a

generation.
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who is known to pay punctually and exactly to the time he promises,
may at any time, and on any occasion, borrow the money his friends
can_spare. (8) This is sometimes of great use. (9) After industry and
frugality, nothing contributes more to the raising of a young man in
the_world than punctuality and justice in all his dealing; therefore
never keep borrowed money an hour beyond the time you
promised, lest a disappointment shut up your friend's purse forever.

(1) Remember that money is of a generating nature.

[(49] 1 £ shte] A A d9el AL slejser <p>
2 e Adxon A4 AS v19ske <k>
3. Fdt wadE 44e AT <>

[G9] 1. £5 Fozh ol Ao Aol <p>
2 e zzw A4 B4l Atk AL Jlede <o
3. shlE ALHom AFd W: YAol Use Lo

<G>
(2 o) Ee garshe Sdo] vk A s1ojsket
(o)) £ A7 An Bolu H4e] Atk AN 90X @

generating nature2] 27| g}ete] HukA o
I 9uE ZFL A S, ‘AAAY

o2 &Aool 9uE A= AL
o] FAH e EAPORE XAHE = 9t}

(2) Money can beget money, and its offspring can beget more, and so

on.
(9] 1. o] =5 i, aAe & d8std B2 A4S A2 -
Ak,
2. =S B ¥ AAFE bR
3EL ES My, 1 Eog ¥ tE =5 WY
(2 9 =0 5 ¥& 7 Jov, 2 ofFA AN ANES
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(3) Five dollars which is when it is turned is six, when (it is) turned
again it is more.
i3
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(4) He, for example, that kills a breeding pig destroys all her
offspring to the thousandth generation.
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3. WAbE T AR At Aud
(2 o) [FAW/EFH FRAFHIAE > T 29 Wl B
e gl B AR Ae dRar
() GRS o714 % ES 2E AYe GE AF AL &

[91, 3]& paymasterE 293 oW A AAY 2% be lord ofd 9=
282 B8t paymasters ‘FRAFERAIE ol ‘ol yglo] =S 7t
= AbRelgkE out WEd &k be lord of= - BFETEE one]
3L, lord of another man’s pursedl Xl lordS the lord= Z+Z}&jA] ‘T}& AL
¥ AR EF/FAF G 090 sbsye] REdh FAEA, ofv)-
st8EA A4 5 ARAA FAHORE AT 5 vt
(7) He who is known to pay punctually and exactly to the time

which he promises, may at any time, and on any occasion,
borrow the money which his friends can spare.
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(8) This is sometimes of great use.
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(9) After industry and frugality, nothing contributes more to the

raising of a young man in the world than punctuality and justice
in all his dealing; therefore never keep borrowed money an hour
beyond the time which you promised, lest a disappointment should

shut up your friend’s purse forever.
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